Equivalent translations - English word meaning fully corresponds to one
Ukrainian word. This type of translation is common in the English translation of
computer terms, although in the Ukrainian language is not too many words
matches in this area. We can cite the following examples equivalent translation:
keyboard - keyboard; memory - memory; message - the message; mode - mode;
mouse - mounted; notepad - notepad; pitch - a level height; screen - screen;
desktop - desktop; network - network; bar - bar; drive - floppy disk drive; error -
error; lock - lock.
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XPOHOTOII JOMA B «IIOBECTH O TOM, KAK
HOCCOPUNJICA UBAH UBAHOBUY C UBAHOM
HUKUD®OPOBUYEM» I'OT'OJISA

XpoHOTON J10OMAa — HEONPEMEHHAas COCTaBJSIOMIAs  HUIAJIIMYECKOTO
xpoHoTona B mnepBbeix noBecTsax H. B. I'oromns. Xapakrepusys NpoCTpaHCTBO
noMma, B «IloBecTu 0 TOM, Kak...» aBTOp JAET OMOCPENOBAHHYIO XapaKTEPUCTUKY
BJIAJICTIBLIEB 3TUX CTpoeHuH. lIpusATHOE BHedarTiieHHe O Teposx Co31aéTcs
MYcaTesieM e 10 UX MOSBICHUS Ha CTpaHMIlax nmoeecreil. He yenosek cam 1o
cebe, He cam VBan MBaHOBUY, HPABUTCSI TIEPCOHAKAM MTOBECTH M PACCKA3UHKY,
HO TIPEXJE BCEro €ro JOM M, Kak CIEJICTBHE, WU caM €ro Biagenen. Tak,
«TOKOWHBIN CyJbsi MUPTOPOJICKMI Bcerja JiroOoBaiics, Tisas Ha noM lBana
NBanoBuyay [1, c. 182], a paccka3unk BOCXHUILIEHHO OTMEYAET, YTO «JIOMHIIKO
OYEHb HEAYPEHY.

B sToM mpousBeneHnn 0 4denoBeke CyAsaT mo ero aomy: «lIpekpachslii
yenoBek MBan HMBanoBuu! Kakoit y Hero nmom B Mupropone!» [1,c. 181].
CHMBOJMYHO, YTO ONMKMCAHUE JOMa U caJa reposi B MOCIEAHEN TOBECTH BTOPOIO
FOTOJICBCKOTO  IMKJIa HAYMHAETCS W  3aKaHYMBACTCS  BOCKIIMI[AHHUEM:
«ITpekpacHbiii yenoBek MBan MBanoBuu!». Bneuatnenne o Mupropojae takxke
CKJIAJBIBAETCS 110 UMEIOIIMMCS B HEM nocTporkam: «HyaHblid ropoa Mupropo!
Kakux B HEM HeT cTpoeHuii! U moJ1 cOJTOMEHHOI0, U MOJT OUEPETIHOO, JaXe MO/
JEPEBSHHOIO KpbIiiewo» [1, c. 199].

MoTtuB noma SBISE€TCS OOHUM U3 KIKOYEBBIX B paccMaTpUBAEMOM
NpOU3BEACHUU. /oM — 3TO HE TOJIBKO MPOCTPAHCTBEHHOE BOIUIOLICHUE €0
BHajenbia, <«mmno» HWeana VBanoBmya wnum MBanma Hukudoposuua.
TpamuiMOHHO ATO CHMBOJI YKPBITHSI, YOSXKHINA, KpermocTu. B mome mpsiaercs
NBan IBaHOBHMY 1OCIE TOro, Kak TaWkoM pa3Bamil XxijeB IBana
HuxudopoBruua: «B cTpamHoM ucmyre npubexan OH JoMOW U Opocwiics Ha
KpOBaTh, HE HMEs JOaXE AyXa IMOMNISAETh B OKHO HA CJIEACTBUS CBOETO
cTpamHoro aena» [1, c. 198]. A nocne HeygauyHOM NONBITKY NpuMUpeHus: MiBan
MBaHOBMY 1 BOBCE «3amepcsi B CBOEM JOME» Ha Lenblil Mecsl. MBan MBaHoBUY
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Ooutcsa Mectu cBoero ObiBlIero ToBapuina. Ho oH omacaercs He (u3nueckoit
pacmpaBbl, HE CJIOBECHOTO OCKOpOJIeHHs, HE MOIJOCTH, a Toro, yro lBaH
Hukudoposuu pa3zpyIur ero 10M: «emy Ka3alloch, UTO <...> BCE C IPEKOJIbIMU
<...> muUM pazopsiTh U JoMatb ero nom» [1, c. 198]. UBan MBaHOBMY naxe B
Cy/IcOHOM HCKE BbICKa3bIBaj omnaceHus, 4yto VMBan HuxudopoBuu Oyaro Ol
«IUTAET B JIyII€ 3JI0CTHOE HAMEPEHHE) MOKEUYb €ro B COOCTBEHHOM JIOME.

Btoporo repos moBecTH 4uTaTEIh BOCHPUHUMAET YK€ CKBO3b IMPU3MY
xapakrepucTuk VBana MBaHoBHMYa. «OuyeHb XOpOIIMI Takke 4yesoBeK MBaH
Huxudoposuu. Ero nBop Bo3zie nopa VMBana MBanoBuya. OHM TakXe MEXIY
co0010 TIpUATENM, KaKuX CBET He npousBoawm [1, c. 183]. [TockonbKy 00pa3sbl
repoeB PacKpBIBAIOTCS aBTOPOM dYepe3 XpOHOTomuueckue oOpasbl Joma, caja,
IUJIETHS, Ye3AHOr0 TOpoJia U T.1., TO KaxeTcs, Oyaro MBan Hukudoposuu Takoit
K€ XOPOILIMHI YEJOBEK OTTOrO TOJBKO, UTO €r0 IBOP HAXOAUTCS IO COCEACTBY CO
nBopoMm MBana MBanoBuya.

Htak, xpoHOoTOmWYeckuid oOpa3 JoMa SBISETCS OJHUM U3 TJIABHBIX
COCTABJISIIOLIUX KIOYEBOIO MOTHBA MOBECTH — MOTHBA CCOPbI U CIIOCOOCTBYET
n3o0paxxeHuo xapakrtepoB MBana Misanosuya u MBana Hukudoporuya.
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CTPATETI'ISA JUCKPEJIUTAILI IOJITUKA B
AHI'VIOMOBHOMY I'ABETHOMY JIUCKYPCI

Bopothba 3a Brmagy mepembavae HE TUIBKH JEMOHCTPAIII0 MO3WTHBHHUX
AKOCTeH  TOJITHYHOTO  Jisiya  (BUKOPUCTAHHS  cTpaTerii  MO3UTHBHOI
caMollpe3eHTalii), ajae ¥ [ii, CchopsMoBaHI Ha 3MEHIICHHS aBTOPUTETY
MOJITUYHUX OMOHEHTIB. BiaTak arpecHMBHI MOBJICHHEBI [1i MOCIIAIOTh Yy
MacMe/IiifHOMy MOTITHIHOMY AUCKypci ocobmuse micue (O.1. Ileiiran).

JlocmimkeHHsT MOBJIEHHEBOI TMOBEAIHKM 3 TOYKH 30py KOMYHIKaTUBHUX
cTpaTerii - JOCUTh HOBHMH HampsM Cy4acHOi JIHTBICTUKH. Y KOJO HOro
IHTEpeCiB  BXOASATh MPOOJEMH MOBJIICHHEBUX JKaHPIB, 3aKOHOMIPHOCTI
J1aoTivyHOI B3a€MOZII, MpaBHJia MOBHOTO CIUJIKyBaHHS Ta eTukety. OcolOmuBe
Miclle y Il mpoOieMaTvill MOCiAal0Th MUTAHHS OMNTUMI3allli MOBJIECHHEBOTO
BIUIUBY, JIO SIKUX CJIiJ BIJIHECTH 1 aHAJII3 JUCKYPCUBHHUX CTpaTerii 1 TakTuk. Llei
CIOKET Ie pa3 MEePEeKOHye€ B TOMY, IO MOBJICHHEBA B3a€EMOIS 3aBXKIH
BU3HAYAETHCSI HEMOBJICHHEBUMU 3aBAaHHsAMU. ColliaibHI BiTHOCHHH, TOJITHIHA
CUTYyallisl, TPYMOBl 1 CYCHUIbHI IHTEPECH 3HAXOJSTh BIJOOPaXKEHHS y MOBI,
30KpeMa B KOHCTPYIOBaHHI Mojiesli CBITY. MoBa Mae Takl 1HTepIpeTaliiHi
MOJKJIMBOCTI, SIKI JO3BOJIAIOTH IUIAaHYBaTH MOBJICHHEBUN BIUUB. CyTHICThH
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